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Аннотация. В статье рассматривается проблема осмысления 
философских текстов, которая заставляет различать значение 
высказывания и его смысл. Античная философия закладывает 
основы для будущих дискуссий о природе языкового значения. 
Анализ работ Готлоба Фреге, Бертран Рассел и Людвиг Вит-
генштейн позволяет понять, что язык не просто отражает ре-
альность, но задает способы ее видения: значение удержива-
ет связь с миром, а смысл открывает пространство для интер-
претации. 

Annotation. The article examines the prob-

lem of understanding philosophical texts, 
which makes it necessary to distinguish be-
tween the meaning of a statement and its 

meaning. Ancient philosophy lays the founda-
tions for future discussions about the nature 
of linguistic meaning. An analysis of the 

works of Gottlob Frege, Bertrand Russell and 
Ludwig Wittgenstein makes it possible to 
understand that language not only reflects 

reality, but sets the ways to see it: meaning 
keeps in touch with the world, and meaning 
opens up space for interpretation. 
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ревнегреческие философы впервые задались вопросом, который станет центральным для 
всей лингвофилософской традиции: как слово связано с тем, что оно обозначает, и откуда 

вообще берется способность языка нести смысл? Платон подходит к языку, исходя из своей теории 
идей. В диалоге «Кратил» он ставит вопрос: является ли связь между словом и вещью естественной 
или установленной по договоренности? [1, c. 411–490]. И хотя диалог не дает однозначного ответа, 
платоновская позиция проясняется в контексте его учения об эйдосах. Слова, которыми мы пользу-
емся, имеют значение постольку, они отсылают не столько к самим вещам, сколько к их идеальным 
образцам. Когда мы произносим слово «справедливость» или «красота», мы не просто указываем на 
конкретные поступки или предметы, но прикасаемся к идеальным сущностям, которые существуют 
независимо от нашей речи. Язык для Платона ценен не сам по себе, а как инструмент припоминания: 
слова способны пробуждать в душе знание об идеях, которые она созерцала до вселения в тело. Та-
ким образом, значение слова коренится в его способности указывать на трансцендентный смысл, 
находящийся за пределами языка и чувственного мира. Истинное значение, по Платону, – это всегда 
значение идеи, а не вещи. Аристотель совершает решительный поворот к языку как к самостоятель-
ному предмету исследования. В сочинениях «Об истолковании» и «Категории» он выстраивает 
первую в европейской традиции последовательную теорию языкового значения. [2, c. 91–116] Ари-
стотель начинает с того, что помещает смысл в саму структуру языка и мышления. Его знаменитая 
схема проста и гениальна: письменные знаки обозначают устные слова, устные слова обозначают 
состояния души (понятия), а состояния души суть подобия вещей. Здесь впервые четко артикулиру-
ется идея о том, что значение – это отношение между языком, мышлением и реальностью. При этом, 
в отличие от Платона, Аристотель не нуждается в удвоении мира: наши понятия формируются на ос-
нове опыта взаимодействия с вещами. Слово «человек» значит не то, что оно причастно идее чело-
века, а то, что за ним стоит общее понятие, сформированное в уме на основе множества конкретных 
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людей. Кроме того, Аристотель вводит важнейшее различение, которое будет жить в философии 
языках вплоть до XX века: он различает понятие как простой знак, имеющий значение само по себе, и 
высказывание как соединение понятий, в котором нечто утверждается или отрицается. Только в вы-
сказывании, по Аристотелю, появляется истина или ложь, а значит, только на уровне предложения 
рождается тот сложный смысл, который не сводится к простой сумме значений слов. Таким образом, 
античная философия закладывает основы для будущих дискуссий о природе языкового значения.  

Работу над данным вопросом спустя две тысячи лет продолжил Готлоб Фреге в своей работе 
«Смысл и значение».Готлоб Фреге представил важное разделение между смыслом и значением, что по-
могает понять, как языковые выражения соотносятся с реальностью. В своей работе «О смысле и значе-
нии» он анализировал, почему утверждения о равенстве иногда содержат различную информацию. По 
Фреге, значение – это объект или предмет в реальности, на который указывает языковое выражение, это 
конечная точка и физический референт. Смысл же – это способ понимания объекта в нашем сознании, 
способ его представления. [3, c. 28]. Для иллюстрации своей идеи Фреге использует пример с телескопом. 
Изображение на линзе телескопа соответствует смыслу, оно тоже объективно, но зависит от настройки 
прибора. Изображение на сетчатке глаз конкретного человека – это субъективное восприятие, личный 
опыт, который не может быть логически проанализирован. Смысл в этой системе – это «общее достоя-
ние», которое позволяет людям одинаково понимать одно и то же. В философских текстах важна интер-
претация терминов, а не их прямое соответствие реальности. Философия – это пространство создания 
смыслов. Абстрактные понятия, такие как «высшее благо» или «абсолютный дух», имеют глубокий смысл 
внутри философской системы автора, даже если их невозможно связать с материальным объектом. Зна-
ние в философии – это понимание того, как вещи даны нашему сознанию. Чтение философского текста 
превращается в процесс дешифровки путей, которые автор прокладывает к объекту, позволяя увидеть 
одно и то же значение через разные смысловые аспекты. 

Развивая идеи Готлоба Фреге, Бертран Рассел и Людвиг Витгенштейн углубили анализ про-
блем смысла и значения, сделав их центральной задачей философии. Рассел утверждал, что повсе-
дневный язык несовершенен из-за своей грамматики, которая часто вводит в заблуждение. Чтобы 
избежать логических парадоксов, он предложил метод анализа «определенных описаний» [4, c. 26] . 
Этот метод требует четкого разделения содержания предложения и его референции – объекта, к ко-
торому оно относится. Например, фраза «Нынешний король Франции лыс» грамматически осмыслен-
на, но, поскольку короля Франции не существует, трудно определить, истинно ли это утверждение. 
Рассел показал, что логический анализ помогает выявить скрытые утверждения о существовании 
объекта. Если объекта нет, все предложение становится ложным, а не бессмысленным. Философия, 
по мнению Рассела, – это инструмент, который помогает «вскрыть» внешнюю оболочку языка, обна-
жая его истинную логическую структуру и устраняя путаницу между именами и описаниями. Людвиг 
Витгенштейн в своем раннем труде «Логико-философский трактат» предложил «образную теорию 
языка». Он утверждал, что предложение – это не набор слов, а логическая модель фактов. Слова в 
предложении, по Витгенштейну, – это элементы конструктора, которые соотносятся с объектами ре-
ального мира, а структура предложения отражает их возможное расположение. Смысл предложения 
заключается в его способности описывать возможную ситуацию. Понимание предложения – это по-
нимание того, какая ситуация должна существовать, чтобы оно было истинным. Смысл – это возмож-
ный факт, своего рода «чертеж» реальности, а значение связано с его существованием. 

Проведенный анализ позволяет проследить, как проблема смысла и значения прошла путь от 
античных поисков идеальной сущности через логическое прояснение языка к пониманию фундамен-
тальной роли этой дихотомии в мышлении и коммуникации. Главный итог этого развития заключается 
в том, что язык не просто отражает реальность, но задает способы ее видения: значение удерживает 
связь с миром, а смысл открывает пространство для интерпретации. Понимание становится не пас-
сивным усвоением готовых истин, а активной работой по реконструкции тех смысловых связей, через 
которые нам является действительность. Философия же оказывается той областью, где это различе-
ние осознается наиболее остро – именно здесь слова обретают способность говорить о том, что не 
имеет прямого предметного воплощения, но определяет само устройство человеческого опыта. 
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